AT
IN THE GRAND COURT OF THE CZ
PROBATE AND ADMINISTRATION

IS
i wf}f«(ﬁFFIDAVIT OF GUSTAVO BORQUE

1. I, Gustavo Borque, Del Norte 48, Hot Santo Domingo, Madrid, Spain and.t'hea‘ﬁ__'['_q_u_:an‘t:.
for a grant of special leave to apply for a Grant of Probate of the late Eliseo Borque Diez
out of time alongside by brother Marco A Borque and I make oath and say as follows-

2. Eliseo Borque Diez is my father and he passed away on 6% May 2017 and I attach a
copy of his death certificate and the translation to English at page 1-3 of exhibit
marked GB1 to this affidavit,

3. My father left a Will and I exhibit this alongside the translation to English at pages 4-
8 of exhibit GB1 leaving his estate to our mother Elvira Garcia Alfonso.

4. After his passing in May 2017 we carried out the instructions in his Will and undertook

the process of gathering in his assets.

5. I discovered that my father held trust funds deposited in EFG Bank, Grand Cayman,
Cayman Islands and we approached EFG Bank with a view to releasing those funds to

the estate.

6. We were informed by EFG Bank that in order to do so we would require a grant of
probate or letters of administration. I am informed that such an application should

have been made within 6 months of the death of my father and this has not occurred.

7. I am a person having an interest in the will of the deceased and who would have been
entitled to a grant if the deceased had died wholly intestate. This is also equally true
of by brother Marco who will make application with me to be appointed joint
administrator of the Estate should special leave be granted.

THIS Affidavit was filed by KSG Attorneys at Law, Attorneys for the Applicant whose address for service is 4™ Floor Harbour Centre, 42 North
Church Street, P.O. Box 2255, KY1-1107, George Town, Grand Cayman. Application for special leave — Estate of Eliseo Borque Diez



8. In order to probate the Estate, I therefore seek special leave of the Court to file an

application for a grant of probate of the late Eliseo Borque Diez out of time.

9. What is stated above is true.

SWORN at )
This % day of %nblzmg ) ,
Before me: !

)

, \ Gustayo Borque
DT HARIA DESLS A2 CoS DAu0IguEE
Notary Public/Clerk of Court/
Justice of the Peace

TESTIMONIO NOTARIAL DE LEGITIMACION DE FIRMA. ——=——————— oo

Yo, MARIA JESUS ARCOS DOMINGUEZ, Notario del Ilustre Colegio
de Madrid, con residencia en San Sebastian de los Reyes, DOY FE:
Que considero legitima la firma que antecede de DON GUSTAVO
BORQUE GARCIA con D.N.I.50812555N en el presente documento,
redactado en inglés, idioma que entiendo suficientemente a tales
efectos, por haber sido estampada en mi presencia y SIN QUE DICHA
INTERVENCION SE EXTIENDA AL CONTENIDO del documento, NI LE
ATRIBUYA EFECTO ALGUNO DE DOCUMENTO PUBLICQO.-——-——————--——m—————

En San Sebastian de los Reyes a cinco de abril de dos mil
diecinueve. ——————— - mmm

NUMERO /YY}/ DE MI LIBRO INDICADOR.—======mmmmm————————

' 4 1OWiABO | *
" 4

SUROPAT X =

NIHIL PRIUS FIDE

A082131263

THIS Affidavit was filed by KSG Attorneys at Law, Attorneys for the Applicant whose address for service is 4% Floor Harbour Centre, 42 North
Church Street, P.O. Box 2255, KY1-1107, George Town, Grand Cayman. Application for special leave - Estate of Eliseo Borque Diez



. IN THE GRAND COURT OF THE CAYMAN ISLANDS
PROBATE AND ADMINISTRATION

Cause No. of 2019

IN THE ESTATE OF ELISEO BORQUE DIEZ, DECEASED

EXHIBIT GB1 TO 15t AFFIDAVIT OF GUSTAVO BORQUE

SWORN at )
~ égnd. k. A
This # day of March 2019 )
Before me: :
)
\ stavo Borque
D_MAUA DS AZ S Do G E

Notary Public/Clerk of Court/
Justice of the Peace

TESTIMONIC NOTARIAL DE LEGITIMACION DE FIRMA., ———————————————————
Yo, MARIA JESUS ARCOS DOMINGUEZ, Notario del Ilustre Colegio
de Madrid, con residencia en San Sebastiidn de los Reyes, DOY FE:
Que considero legitima la firma que antecede de DON GUSTAVO
BORQUE GARCIA con D.N.I.50812555N en el presente documento,
redactado en inglés, idioma que entiendo suficientemente a tales
efectos, por haber sido estampada en mi presencia y SIN QUE DICHA
INTERVENCION SE FEXTIENDA AL CONTENIDO del documento, NI LE
ATRIBUYA EFECTO ALGUNO DE DOCUMENTO PUBLICO.————=———— e
En San Sebastian de los Reyes cinco de abril de dos mil
diecinueve. -————————————
NUMERO /{3/ DE MI LIBRO INDICA




Number, 20

(partially illegible rubberstamp
with seal and signature:)
CIVIL REGISTRY
ALGETE

CONFIRMS

Algets, ray 11, 2017

L2k

1, 019910 P154
CIVIL REGISTRY  AlLGETE

IDENTITY DATA OF THE DECEASED:

Glven hatme  ELISED

First Family Name BORGIAE

Second Family Name TSIEZ

Son of Aurelio and Flora

Status warried Nationality Spawish
Born on the day owe of Apvil

of owne thousand nine hundved thirtyy-three

in  Aldealafuente (Sorin)

Registered in Volume
Last address Algete, calle Morte o, 45

DEMISE: Time seven day six

of May of two thousand seventeen
Place  Algete, at his howe

Cause

Burial will take place in Cenmebery Nuestra Senorat Alnudena
(Masividd)

DECLARATION OF MR. muben Castille Scto

acting as employee of Ameral payloy PARCESA

Address Madvid, Avda, De Llos Maselos wo, 26

Substantiation: Physicign Dr. Maria Pilar Alvarez Savela

License no. 2842812 . Report no, 0oR%183346

OTHER DEGREES OR INFORMATION

OFFICIAL Mr.  Jose Ciiis Wranda Dlaz

SECRETARY Ms, Carwen Stsa mobledille

At eleven p'elock on wing

of May of two thousand seventeen

g ‘V 2903 2019




baraud

Know who. Know how.

CERTIFICATE OF TRANSLATION

WE, THE UNDERSIGNED, HEREBY CERTIFY THAT THE ATTACHED DOCUMENT IS TO THE BEST
OF OUR KNOWLEDGE, A TRUE AND ACCURATE TRANSLATION, FROM THE SPANISH LANGUAGE
TO THE ENGLISH LANGUAGE OF A DEATH CERTIFICATE, ISSUED IN ALGETE/SPAIN TO ELISEQ
BORQUE DIEZ. THIS CERTIFICATION IS NOT PROVIDED FOR THE PURPOSE OF AUTHENTICATING
THE ORIGINAL DOCUMENT PROVIDED TO US FOR TRANSLATION.

Translated this 29th day of March 2019

For and on behalf of

PRI
L-' B \j-\i\p : ]

NS

ON BEHALF OF BARAUD
BERND KLEINWORTH



MINISTRY
OF
JUSTICE

CERTIFICATE

GENERAL REGISTER

DIRECTORATE-GENERAL OF REGISTRIES AND NOTARY OFFICES OF WILLS

DEPARTMENT OF NOTARIES AND REGISTRIES

Series

ODO VE No. 198812090205

Mail: Plaza Jacinto
Benaventao, 3

Telephones: 913 202 000/
902 007 214

Counter: ¢/ Lz Bolsa, 8
Telephones: 918 372 295/
902 007 214

07/06/2017 Page 1

This certificate is invalid if it contains any type of scratch, amendment or erasure.
The information is the existing data in the Register and may not coincide with the death certificate.

First family name of the deceased: Second family name of the deceased: | Given name:
BORQUE DIEZ ELISEQ

Date of birth: Place of birth: Province (or State):
01.04.1933 ALDEALAFUENTE SORIA

Father’s name

Mather's name

Date of demise:

AURELIO FLORA 06.05.2017
Gender: Civil status: Family names and given name of spouse:
MALE MARRIED GARCIA ALFONSO, ELVIRA

After consulting the records of the Register by the corresponding official it results that the above-
named person GRANTED A TESTAMENT:

24.11.1988 BEFORE: PASTOR RIDRUEJO, FELIX

IN: MADRID (MADRID) (OPEN TESTAMENT)

MADRID, DATE OF OFFICE SEAL

(illegible rubberstamp dated JUNE 07,2017)

\/M
29.03.2019

END OF CERTIFICATE

APPROVED THE GENERAL DIRECTOR

BYD

MANAGER OF REGISTRY

ELEGATION OF SIGNATURE

(Resolution 25.02.2014)
(llegible signature)




Know who. Know how.

CERTIFICATE OF TRANSLATION

WE, THE UNDERSIGNED, HEREBY CERTIFY THAT THE ATTACHED DOCUMENT IS TO THE BEST
OF CUR KNOWLEDGE, A TRUE AND ACCURATE TRANSLATION, FROM THE SPANISH LANGUAGE
TO THE ENGLISH LANGUAGE OF A CERTIFICATE, ISSUED IN MADRID/SPAIN TO ELISEO BORQUE
DIEZ. THIS CERTIFICATION IS NOT PROVIDED FOR THE PURPOSE OF AUTHENTICATING THE
ORIGINAL DOCUMENT PROVIDED TO US FOR TRANSLATION.

Translated this 29th day of March 2019
For and on behalf of

> K

ON BEHALF OF BARAUD
BERND KLEINWORTH



PAPER FOR EXCLUSIVE USE FOR NOTARIAL DOCUMENTS

STATE TAX (Tax stamp under seal:) DH1718291
..12018 GENERAL ARCHIVE OF PROTOCOLS MADRID

NUMBER FIVE THOUSAND SIX HUNDRED SEVEN

Madrid, November twenty-four of one thousand nine hundred eighty-eight at eleven fifty.

Before me, FELIX PASTOR RIDRUEJO, Notary Public of Madrid and of its Illustrious Notary
Assoclation and the qualified witnesses of this vicinity, MR. ANTONIO MORA ALMAZAN, MR.
LUIS CORONA GALAN and MR. FRANCISCO JAVIER POVEDA GIL,

APPEARS:

MR. ELISEO BORQUE DIEZ, born in Aldealafuente {Soria) on 1 April 1933, son of Aurelio and
Flora, married only to Mrs. Elvira Garcia Alfonso, Banker, resident of Madrid in Rafael Salazar

Alonso, 7; with national identity document number 1.274.352.

He states that he has three children, named Marco Aurelio, Raul and Gustavo Borque Garcia.

He has at my and the witnesses' judgement sufficient legal capacity to testify and orders his |ast

will in accordance with the following:
WILL AND TESTAMENT:

FIRST: - He leaves his menticned wife the universal usufruct of his inheritance, with express

relief of the obligation to take inveniory and to provide surety.

If the value of said bequest is exceeded by the available share, the compulsory heirs may choose
between complying with the testamentary disposition or handing over to the legatee the free
disposition third of the inheritance in full ownership, in accordance with the provisions of article

820, third, of the Civil Code, in addition to the legal usufructuary quota expressly recognized.




SECOND — For the remainder, he institutes universal heirs of all his properties, rights and shares,

in equal parts, to his aforementioned children Marco Aurelio, Raul and Gustavo Borque Garcia,

PAPER FOR EXCLUSIVE USE FOR NOTARIAL DOCUMENTS

STATE TAX {Tax stamp under seal:) DH1718290
...018 GENERAL ARCHIVE QF PRCTOCOLS MADRID

with the right of representation for their descendants or the right of accrual, as the case may

be,

This is what says and grants the testator, whom the witnesses have seen and understood and

assert to know him.

Me, the Notary, | read this public instrument aloud, after informing everyone of the right to
read it for themselves, which they refused, the testator ratifies it, for being faithful expression

of his will and signs together with the witnesses as proof of agreement.

Recognizing the testator; to have observed the unity of the proceeding without any interruption
in the present granting and all other legal formalities applicabie to the case; the qualifications of
the witnesses by their manifestations; which are known to me; and everything contained in this

public instrument, [ issue this first.......




Me, the Notary, | attest.
There are the signatures of the testator and witnesses

Signed: Felix Pastor Ridruejo
initialed and sealed

Note: On the same day | sent the prepared note to the Dean of this Notarial Association. |
attest. Pastor. Initialed

Note: On the same day of its granting and at the request of the testator, | issue a copy on a class
7 sheet, series 1E, numbers 2,500,485. | attest. Pastor. Initialed.

THIS IS A COPY OF THE ORIGINAL, WHERE | MAKE A NOTE, THAT IS UNDER THE ORDER NUMBER
STATED AT THE BEGINNING, IN THE PROTOCOL OF PUBLIC INSTRUMENTS OF THE YEAR ONE
THOUSAND NINE HUNDRED EIGHTY-EIGHT OF THE FORMER MADRID NOTARY DON FELIX
PASTOR RIDRUEJO, KEPT IN THE GENERAL FILE OF PROTOCOLS OF THIS DISTRICT UNDER MY
CHARGE; AND AT THE REQUEST OF MR. RAUL BORQUE GARCIA, SON OF THE TESTATOR, WHO
CONFIRMS HIS DEATH TO ME; |, JUAN KUTZ AZQUETA, AS CHIEF ARCHIVIST, | ISSUE IN THIS
CAPITAL ON JULY THREE OF TWO THOUSAND SEVENTEEN, THIS ON TWO PAGES WITH THE
STATE TAX ON PAPER FOR EXCLUSIVE USE FOR NOTARIAL DOCUMENTS SERIES DH, NUMBERS

1718291Y 1718290. | ATTEST.
(seal:) GENERAL COUNSEL OF (illegible signature)
SPANISH NOTARIES - 0222730386
( seal:)
GENERAL ARCHIVE OF PROTOCOLS MADRID  (rubberstamp:)
TARIFF APPLICATION Law (illegible) 1426/1989
(Addendum Il Regulation Nine — 1)
DOCUMENT WITHOUT COMMERCIAL VALUE
REVENUES CHARGED € 36.87
Tariff number applied: 4 and 8th regulation

o A
LM 29.03.2019



Know who. Know how.

CERTIFICATE OF TRANSLATION

WE, THE UNDERSIGNED, HEREBY CERTIFY THAT THE ATTACHED DOCUMENT IS TO THE BEST
OF OUR KNOWLEDGE, A TRUE AND ACCURATE TRANSLATION, FROM THE SPANISH LANGUAGE
TO THE ENGLISH LANGUACE OF A WILL AND TESTAMENT, ISSUED IN MADRID/SPAIN BY ELISEQ
BORQUE DIEZ. THIS CERTIFICATION IS NOT PROVIDED FOR THE PURPOSE OF AUTHENTICATING
THE ORIGINAL DOCUMENT PROVIDED TO US FOR TRANSLATION.

Translated this 29th day of March 2019

For and on behalf of

ON BEHALF OF BARAUD
BERND KLEINWORTH



